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Fratres: Christus assistens 
póntifex futurórum bonórum, 
per ámplius et perféctius ta-
bernáculum non manufáctum, 
id est, non hujus creatiónis: 
neque per sánguinem hircó-
rum aut vitulórum, sed per 
próprium sánguinem introívit 
semel in Sancta, ætérna re-
demptióne invénta. Si enim 
sanguis hircórum et taurórum, 
et cinis vítulæ aspérsus, in-
quinátos sanctíficat ad emun-
datiónem carnis; quanto magis 
sanguis Christi, qui per Spí-
ritum Sanctum semetípsum 
óbtulit immaculátum Deo, 
emundábit consciéntiam nos-
tram ab opéribus mórtuis, ad 
serviéndum Deo vivénti? Et 
ídeo novi testaménti mediátor 
est: ut morte intercedénte, in 
redemptiónem eárum prævari-
catiónum, quæ erant sub pri-
óri testaménto, repromissió-
nem accípiant, qui vocáti sunt 
ætérnæ hereditátis, in Christo 
Jesu Dómino nostro. 

EPISTLE: HEBREWS 9. 11 - 15 
Brethren: Christ being come an
High Priest of the good things to
come, by a greater and more
perfect tabernacle, not made with
hands, that is, not of this cre-
ation: neither by the blood of
goats or of calves, but by His
own blood, entered once into the
Holies, having obtained eternal
redemption. For if the blood of
goats and of oxen and the ashes
of an heifer, being sprinkled,
sanctify such as are defiled, to the
cleansing of the flesh: how much
more shall the blood of Christ,
who, by the Holy Ghost, offered
Himself unspotted unto God,
cleanse our conscience from dead
works, to serve the living God?
And therefore He is the Mediator
of the new testament: that by
means of His death, for the
redemption of those transgres-
sions which were under the for-
mer testament, they that are call-
ed may receive the promise of
eternal inheritance, in Christ
Jesus our Lord. 

 
Eripe me, Dómine, de inimí-
cis meis: doce me fácere 
voluntátem tuam. ℣. Liberátor 
meus, Dómine, de géntibus 
iracúndis: ab insurgéntibus in 
me exaltábis me a viro iníquo 
erípies me. 

 
Deliver me, O Lord, from my
enemies: teach me to do Thy will.
℣. My deliverer, O Lord, from
the angry nations: Thou wilt lift
me up above them that rise up
against me: from the unjust man
Thou wilt deliver me. 

GRADUAL: PS. 142. 9. 10; 17. 48-49

In illo témpore: Dicébat Jesus 
turbis Judæórum: Quis ex vo-
bis árguet me de peccáto? Si 
veritátem dico vobis, quare 
non créditis mihi? Qui ex Deo 
est, verba Dei audit. Proptérea 
vos non audítis, quia ex Deo 
non estis. Respondérunt ergo 
Judǽi, et dixérunt ei: Nonne 
bene dícimus nos, quia Samar-
itánus es tu, et dæmónium, 
habes? Respóndit Jesus: Ego 
dæmónium non hábeo: sed 
honorífico Patrem meum, et 
vos inhonorástis me. Ego au-
tem non quæro glóriam me-
am: est qui quærat, et júdicet. 
Amen, amen dico vobis: si 
quis sermónem meum servá-
verit, mortem non vidébit in 
ætérnum. Dixérunt ergo Ju-
dǽi: Nunc cognóvimus quia 
dæmónium habes. Abraham 
mórtuus est et prophétæ: et tu 
dicis: Si quis sermónem meum 
serváverit, non gustábit mor-
tem in ætérnum. Numquid tu 
major es patre nostro Abra-
ham, qui mórtuus est? et pro-
phétæ mórtui sunt. Quem te-
ípsum facis? Respóndit Jesus: 
Si ego glorífico meípsum, gló-
ria mea nihil est: est Pater 
meus, qui gloríficat me, quem 
vos dícitis quia Deus vester 
est, et non cognovístis eum: 
ego autem novi eum: et si vo- 

At that time Jesus said to the
multitudes of the Jews: Which of
you shall convince Me of sin? If I
say the truth to you, why do you
not believe Me? He that is of
God heareth the words of God.
Therefore you hear them not,
because you are not of God. The
Jews therefore answered, and said
to Him: Do not we say well, that
Thou art a Samaritan, and hast a
devil? Jesus answered: I have not
a devil: but I honour My Father,
and you have dishonoured Me.
But I seek not My own glory:
there is One that seeketh and
judgeth. Amen, amen, I say to
you: If any man keep My word,
he shall not see death for ever.
The Jews therefore said: Now we
know that Thou hast a devil.
Abraham is dead, and the
prophets: and Thou sayest: If any
man keep My word, he shall not
taste death for ever. Art Thou
greater than our father Abraham,
who is dead? and the prophets
are dead, whom dost Thou make
Thyself? Jesus answered: If I
glorify Myself, My glory is
nothing: it is My Father that
glorifieth Me, of whom you say
that He is your God, and you
have not known Him: but I know
Him: And if I shall say that I
know Him not, I shall he like to
you, a liar. But I do know Him,

GOSPEL: JOHN 8. 46-59

pra dorsum meum fabricavé-
runt peccatóres. ℣. Prolonga-
vérunt iniquitátes suas: Dó-
minus justus concídit cervíces 
peccatórum. 

the wicked have wrought upon
my back. ℣. They have length-
ened their iniquities: the Lord
who is just will cut the necks of
sinners. 

TRACT: PS. 128. 1-4

 
Sæpe expugnavérunt me a 
juventúte mea. ℣. Dicat nunc 
Israël: sæpe expugnavérunt 
me a juventúte mea. ℣. Ete-
nim non potuérunt mihi: su- 
 

 
Often have they fought against
me from my youth. ℣. Let Israel
now say: often have they fought
against me from my youth. ℣. But
they could not prevail over me:
.  

TRACT: PS. 128. 1-4 


